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ÖRS SZEM JANKÓ
FŐSZERKESZTŐ CSICSERI BORS.

A  T É K O Z L Ó  G A V A L L É R .

W . S . — K idobtad m á r valam ennyi szemtelen hitelezőt?
P . S . — Igen, kegyelm es ur. Csak az a krouót, m eg az a katonatiszt nem  akar tágítani. 
\V. S . — Ö rdögadta konokjai I Ú gy látszik, ezt a kettőt m égis csak muszáj lesz kifizetni,
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AZ EXPERIMENTÁTOR.

É n vagyok  a bátor 
Experimentátor.

Ország élén csak úgy állok:
Nem nyűgöznek ideálok.
Bármily elvet m egpróbálok,
Bármely párttal megpaktálok. 
íg y  mennek, vagy ú gy  a do lgok : 
így is, úgy is — csak m osolygok. 

Engem mi sem ver le,
Én vagyok W ekerle!

En vagyok a bátor 
Experimentátor.

Hol okosat, hol bolondot,
Kísérletül nagyot m ondok. 
Használok-e, avagy ron tok :
Sosem okoz nekem gondot.
Sikerem van vagy kudarczom,
Egykép vígan ragyog arczom,

Engem mi sem ver le,
En vagyok W ekerle!

Én vagyok a bátor 
Experimentátor.

Érzelmeim sose mélyek,
Nekem bliktrik a személyek.
Kit, mire, mért, m ikor kérjek,
Kinek, hol, mit, mért Ígérjek:
Mind csak próba — s dehogy bánom 
Három megcsalt horvát bánom ! 

Engem mi sem ver le,
Én vagyok W ekerle!

Én vagyok a bátor 
Experimentátor.

Az egyik bánt kiugratom,
A másikat beugratom,
S amint ezt is nyakon csapom, 
Harmadik hisz nekem vakon. 
Kezemben az ilyen urak 
Mind csa k : kísérleti nyíllak.

Engem mi sem ver le,
Én vagyok W ekerle !

Én vagyok a bátor 
Experimentátor.

Uj kísérlet, uj nagy garral:
Le Zágrábba uj bán nyargal.
S ha kirúgják: védjem  karral? 
Fene védje, — győzze farral! 
Olyannal, ki úgyis veszve,
Nem kötöm  én sorsom ’ össze. 

Engem mi sem ver le,
Én vagyok W ekerle!

Én vagyok a bátor 
Experimentátor.

Kísérletem kissé drága:
Kitartó a horvát lába,
Elkopik sok bán nadrága, —
S Magyarország méltósága.
De én soh a !.. Én fent állok,
S tovább — experimentáldk. 

Engem mi sem ver le, 
Maradok W ekerle!

Tengerre, delegáczió.

Hogy a hadügyi költségvetést szárazra juttassák, 
a delegátusokat vizre viszik. Január havában nagy­
szerű ünnepélyek lesznek Pólában a delegáczió tiszte­
letére. Lesz lakoma, meg hadi játék. Panem et cir­
censes. Ez kell a szegény delegácziónak.

A  Bzives vendéglátásnak az lesz a vége, hogy:

Kalácsunkat megettétek,
A  lányunkat elvegyétek.

Vagyis:
A  borunkat megittátok,
Büdzsénket megszavazzátok.

Avagy a közös hadügyi nyelvre átfordítva: 

Zahlen 1

Dehát mégis csak jobb jóllakva szavazni, mint 
szárazon nagyokat nyelni.

Végre kapunk is valamit a pénzünkért. Dele­
gátusaink tenger sok tengerészeti tudománnyal meg­
rakodva térnek haza.

Barabás Bélácskának, a magyar delegáczió 
elnökének, hátulgombolós csinos matrőzruhácskát ád 
prezentbe a figyelmes házigazda. Be takaros is lesz 
benne! . . .  Még az unokáinak is elbeszéli: Mikor ten­
gerésztiszt voltam, akkor volt ám jó idő.
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V E Z E R -U T O D L A S .

A  kardot, a kardot, 
Melyet egykor 
H ós apám  viselt*
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BARABÁS ARADON.
{ Háry János nyomán.)

Az volt ám a czéczó, amikor fönt Becsben 
így  szólott a császár : > Valahány cselédem,
Mind siessen tüstént Barabás Bélához,
Közös elnökömhöz, senkihez se máshoz.*

S jö t t  is a hotelbe, már ahol én laktam,
Vagy egy ezred lakáj, galoppban meg trappban.
£ löl lóháton ült Schönaich  krixminister,
Utána A erenthal, B a r  ián  minister.

Majd sok diplomáta, nagykövet meg konzul,
Azt h ittem : Bécsország szinte megbolondul.
Jöttek a férfiak, asszonyok ezrivel,
Nézni, hogy Aradnak nagy fia mit mivel.

Körülvesznek szépen, bámulnak, csudáinak,
Láttam a színeit fekete-sárgának,
De az én hü, igaz, hazafias lelkem 
Nemzetiszin zászlót érzett, csókolt ebben.

Schöt.a'.ch krixminister közelebb lovagolt 
És valami nótát a fülembe dalolt.
Nem a G otterhaltét! — aki egyebet mond,
A nemzet szemében legyen gaz darabont!

Rövid a szertartás, ötperczes lehetett,
Aztán megindult á hódoló diszmenet.
Szépséges fehérnép, ünneplő polgárok 
Moraj ló tengere rám Hoch-ot kiáltott.

így tartott a B u rgig ; ott már kint a császár 
Barabás vezérre vagy másfél órát vár.
Mikor odaértem, elibém sietett,
Átölelt s melegen szoritá kezemet.

Fönt a főherczegek mind egy sorba álltak 
És kihúzott karddal strammul szalutáltak.
Kis főherczeg-lányok estek a nyakamba 
S rózsát, liliomot szórtak az utamba.

Azután a császár nagy áldomást csapott,
Dicsérte Kossuthot, dicsérte Aradot,
S azt m ondta: ’ Éjszaka itt is hálhatsz nálam* 
így esett a czéczó Becsnek városában.

A  B A M ÍB IZ O T T S Á G .
(Megnyitó-ülés.)

Holló Lajos (prezumptiv önálló bankkormányzó.) 
T. bizottság! A  mi föladatunk nagy és nemes. Raj­
tunk *Magyarország« szeme . , .

Széli Kálmán (ijedten a zsebéhez nyúl.)
H. L. — Nekünk kell meggyőzni a hatvanhete­

seket arról, hogy a nemzeti bank hazánk fölvirágoz- 
tatásának elsőrendű biztositéka.

Batthyány Tivadar (fájdalmasan fölszisszen ; ma­
gában.) Ezt a gyönyörű passzust is az én vezérczik- 
kemből olvasta ki.
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Ugrón Gábor. — A zt hiszem, múltam pre­
desztinál arra, hogy én legyek a pro vezérszónok. 
Uraim, Önök talán nem is sejtik, mi az, ha egy nem­
zetnek önálló bankja van . . .

Szivák Imre. —  Sőt ha egy népfajnak van, azt 
is tudjuk. Például; a székelyföldi bank.

U. G. —  A  független biróság, melyet épp 
oly joggal nevezek függetlennek, mint önmagamat 
és pártomat, kimondta ez ügyben a döntő szót. 
A  bank . . .

H. L. —  Csöndet kérek, t. bizottság! Szemere 
Miklós urat kérem, ne méltóztassék hangos öröm­
kiáltással bemondani a kilenczes slágereket.

Egy kibicz. —  K u s s ! (Óriási zaj.)
Az elnök. —  K i volt ez?
Eitner Zsigmond. — Én, de csak a kártyára 

mondtam. (Fölkiáltások: Itt munka folyik, ne kár­
tyázzanak!)

Szemere Miklós (elkeseredetten.) Hát ez a nem­
zeti bank, tisztelt bizottság?

Széli Kálmán. — Teljes mértékben osztom . .  .
Egy kibicz. —  Adjatok egy paklit R á té t  böl­

csének !
Sz. K. —  . . .  az előttem szóló véleményét, 

de engedjék meg, hogy méltán félreismert szerény­
ségemmel mint kontra szónok megvilágítsam a tény­
állást.

(Egy óra hosszat világosit. Közben a villamos kör­
ték kialszanak. Sághy Gyula hortyog- Szemere Miklós 
fö lk iá lt: »Ne nyúljatok a bankhoz!« Batthyány Tivadar 
a századik mütanrendőri bejárást végzi államférfiul pá­
lyáján és szakállán. Holló Lajos vészteljesen károg: »Oda 
a nemzeti bank!* de magában igy gondolkodik : >Ha 
most sem ért meg az osztrák-magyar bank, akkor soha.* 
Széli Kálmán vakító metaforái vetnek csak olykor-olykor 
éles fénysugarat az általános koalicziós sötétségbe.)

A z  i g a z i  m e g o l d á s .
— A hét szenzácziójához. —

Arany völgyi Jola. —  Pöh, micsoda egy anti- 
szemit fészek az a dzsentri-kaszinó!

Paczalfeőy Pinkász. —  Nem is igaz!
A. J. — Már hogyne? — mikor nem vesznek föl 

belé zsidót tagnak!
P. P. —  Te chammer! Hiszen ha igazi, komoly 

antiszemiták volnának azok a dzsentri-uraságok, inkább 
azon volnának, hogy minden gazdag zsidót bevenné­
nek kaszinó-tagnak.

A. J. —  Hol itt a viccz?
P. P. — Osztán szépen visszanyernék tőlük a 

dzsentri-pénzt.
A, J. —  P szt! Hallgass, te szerencsétlen! El ne 

áruld ezt a nehéz titkot. Mert hogy erre a megol­
dásra szörnyen kaphatók a dzsentri-uraságok is, meg 
a zsidó uraságok is.

P. P. — Smá Jiszróel!



2*



B o r s s z e m  J a n k ó 1908. Január 12

B Á N F F T B Á N O Z T A T I K .

Általam tettetik, általam tattatik.
Ez a Rauch báró lesajnáltattatik.
Valamikor véle én is próbálkoztam: 
Xhuen-Héderváryt mikor kiátkoztam.
Diszkréten, titokban ment a dolog1 akkor.
De mielőtt meglett, megütő az aggékor. 
Születése előtt ez a terv megbala 
S ma nem is tagadom * kicsinyesség vala. 
Hozzám nem illően — bár egyenes utón — 
Tervezőm, hogy Xhuent helyéből kitúrom.
▲ Burgban e tárgyban antisambriroztam, 
Héderváry ellen memorándumoztam.
Helyébe ültettem vón’ ezt a Rauchot,
Dehát, velem együtt, e terv is elbukott.
Ez volt vala az én egyetlen kudarczom,
Bár, ha még időm van, győztem vónf e harcson.

Az én  kezem alatt, általam vezetve, 
Rauchtól a horvát lett vón’ ránczba szedve.
Kn lettem vén' a Bán, ő csak a kis bán-fi:
Úgy tánczolt vón\ ahogy fütyölt volna Bánffy. 
Én akkor igy szóltam: Én bizony nem bánom, 
Héderváryn kívül bárki lesz is bánom,
Alattam  Bauch 4s jó lett volna bánnak,
De téged, Wekerle, e terveddel szánlak.
Ma már minden késő, bárhogy van tervezve,
A sok drága idő végkép el van veszve ! . . .
A bán, Bánffy nélkül, bár akárki légyen 
S bár akármit kezd is, vége: kudarcz, szégyen.

Ma már csak legfölebb az lenne segítség,
Ha a régi éra visszaállna ismét:

Ha Khu’n-Héderváry lenne a bán.. .  persze 
Csak alutt'tm, mert csak igy vón* neki mersze.
Te-alattad, Sándor, egyik terv se hálás,
Ez a Bauch is csak: experimentálás. 
Kipkedés-kapkodás nem sokat ér már it t ; — 
Különben próbáld meg te is Hédervárit.

ölelj kebeledre egy hozzád hü kebelt:
Neveztesd ki bánnak Hédervári Lehelt,
Szép ember, jó ember, szolgálna is hűen,
Csak h’jányzik belőle egy kis darab — Khuen. 
Ilyenek vagytok ti, jártok mint a vakok.
Mert vagytok mindnyájan epigon-alakok: 
Khuen-Héderváryk helyett — Hédervárik,
Blaha Lujzák helyett: árnyék Fedák Sárik. 
Alattatok, bánnak, mindegy már akárki,
Nem lesz addig itt rend, mig nem csinál — Bánffy.

Interpelláczió
a Bélyeg csonkit ókhoz és a Vagyontalan osztályhoz.

Magyarország.
Van-e tudomástok arról, szegény felebarátaim, 

hogy nektek, helyesen nekünk: született alpereseknek, 
két fényes bérpalotánk van Budapesten, az Eskü-téren?

Persze hogy nem mi húzzuk a jövedelmét, hanem 
a magas kincstár képviseletében a pénzügyministerium.

Ezen nagybérü házak kezelése fizetéspótlékfor- 
mán szokott adódni arra méltó s jól protegált minis- 
téri tisztviselőknek.

A  héten egy ilyen házkezelőnk főbe lőtte magát, 
mert a boldogtalan nem tudott elszámolni a mi befolyt 
házbérünkkel.

Erre gonosz, de alapos oka volt, mert a szeren­
csétlen fiatalember elkártyázta.

Hol kártyázta el?
Az Országos Kaszinóban.
Mivel pedig a pénziigyminister ur O Exczellen- 

cziája, aki a házgondnokságot adta, állagában és lénye­
gében azonos az Országos Kaszinó Elnökével, ahol az 
általa kinevezett házgondnok a mi pénzünket elkár­
tyázta :

nem-é lát a mi méltán felháborodott erkölcsi és 
társadalmi érzékünk súlyos inkompatibilitást ezen két 
nagydiszü, de czéljaiban ellentétes közéleti méltóság­
nak egyazon, bár kétségkivül sokoldalú férfiú által
való betöltésében ?

K ardhordó Árpád Ibrahim
hites bélyegesonkitő.

GYÁSZ HÍR.
A  irtxztyi-horxyTLaJc sorra. baJznaTz, 

m ost jö n  a. "közös fekete-leves.
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K ü l ö r r i b ö z ő  v a s k o r o n á k .

I. A  D ózsa  G yörgyé. II. A  Kossuth Ferenczé.
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Pilátus Albert.
Emlékezem . . .  Követ még az az árnyék; 
Emlékezem . .  . A multam visszajár m ég; 
Gennári Sándor szellemet idéz:
Kisért megint a létszám em elés.

0 / éve sincs m ég . . .  Nem is olyan régen, 
Más őrszemek csilloglak fenn az égen, 
K ekem  már a k k or volt rangom, zsíros, 
Csupán a székem, ar nem no// piros.

Öt éve sincs még . . .  K álm án , a merész, 
Kimondta: kell a létszámemelés,
J?s harczba indult: ezzel vagy ezen,
—  Én kinyújtottam segítő kezem.

Történt pedig, /zo#y megmozdult az ország, 
Zoltán urék vad forrongásba hozták,
És küldöttségek tisztelegtek hélszám,
És tiltakoztak: nem kelt a nagy létszám.

A küldöttséget mindig én fogadtam,
A küldöttségnek reményt is én adtam,
A kormány ellen intrikáltam szépen,
Az elnöki pártatlanság nevében.

Nem is lett semmi a nagy emelésből,
Szellő sem maradt a viharzó Széliből, 
Kálmán még elsírt egy komoly panaszt,
~  S a napirendről én  vettem le azt.

Eránosz Kálmán lett az áldozat. . .
A nép ítélt, én nem tettem sokat,
A bukásért az emelést okoztam,
És mint Pilátus, a kezemet mostam•

Öt éve sincs. . .  És ime visszajárnak,
Sötét sírjukból a kísértő árnyak,
Gennári Sándor szellemet idéz:
Kísért megint a létszámemelés.

Öt éve sincs. . .  És én, oh hol vagyok f 
Fejem körül »kronprincz-dicsfény* ragyog, 
Bár mindenkép aki valék, maradtam,
—  Csupán a szék, az elp iru lt alattam.

És újra jő  a létszámemelés,
Most Sándor mondja: a létszám kevés, 
Emelni kell, azt mondja, akarom,
— És én kinyújtom segítő karom.

Most félni nem kell, nem mozdul a nép.
Nem hozzák lázba többé semmikép,
Elhallgatott a sok éles torok;
Ma már ők közéleti faktorok.

De hogyha mégis, mozdulna az ország,
S Zoltán urék vad forrongásba hoznák,
Mindegy nekem : kétségbe nem esem,
Én jó l játszom már minden hangszeren.

Ha kell, fújom én a vihar dalát,
Vagy hangom édes mollba olvad át,
Vagy zengem agy, mint a fülemüle:
•Hosszú a papkéz és a nép füle.*

Ha baj lesz f Más nem történhet, csupán: 
G en n ári megy majd E rán osz után —
Tőlem ki mitse9 vehet majd zokon,
Én mint PUálus, kezemet mosom.

Est modus.
Az önálló jegybank megteremtése most már 

több mint bizonyos. A  jegybank megvalósításában 
kétkedő hazafiatlanság most már elülhet. A  Képviselő­
ház hamarosan nekifog a felállításához. Azt a bizott­
ságot, mely az önálló jegybank felállításának elő­
készítését csinálja, már maholnap megválasztja. Tehát 
lesz bizottságunk, sőt eggyel több bizottságunk, mint 
amennyit megérdemelnénk. Amit el akarunk temetni, 
azt előbb a bizottsághoz utasítjuk. A bizottság kitűnő 
Entreprise des Pompes Funébres. Majd eltemeti az 
önálló jegybankot is, amire elég biztosíték az a körül­
mény, hogy a bizottságban több lesz az az ur, aki 
nem hive az önálló banknak, mint aki hive.

A  bizottság néha össze is ül.
Ne tessék megijedni, nem csinálják meg ripp- 

ropp a bankot.
Két dolog foglalkoztatja majd éveken át a 

bizottságot.
Első az, hogy kell-e önálló bank ? Ha kell, 

miért kell s ha nem kell, hát jól van.
Második az, hogy ki legyen, a bank elnöke? 

Ha Holló, akkor mért nem Széli? És ha Széli, akkor 
mért nem Holló?

Mire ezek a kérdések tisztázódnak, akkorra az 
ígéretek csalafinta kormánya is elmegy deszkát árulni 
Földvárra és senki se veszi tőle rossz néven ezt az 
eggyel több bizottságot.

O n  revíent tou jours . . .

Tárlaton a mübarát, báró Ó szery, a hajlongó 
titkárhoz:

—  Schön! N a és mi van eladó?
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T É L I  E S T É K .

Faluhelyt ilyenkor vannak a disznótorok, név­
napok, lakodalmak, kárlátők. Akkor van csak mulat­
ság. De nem mindennap esik ám disznótor, se lako­
dalom. Ilyenkor aztán az ember sem tud mit csinálni. 
A  verebekkel csak nem fekbetik le, mert azok már 
úgy négy óra tájt elülnek. Világot gyújtson? Minek 
pazarolná a drága olajat, mikor semmi végezni való 
sincs. A z igaz, hogy sötétben is lehet beszélgetni, 
megtalálja az ember a szót. De ez már mégse esik 
úgy kezire, mert ilyenkor azt se tudja, hallgatják-e 
vagy sem.

Hát ilyenkor azt cselekszi az ember, hogy kiáll a kis 
kapuba, aztán szétnéz az utczán, hogy melyik ház 
ablakából szűrődik ki világosság. Oda bátran el lehet 
menni. Bizonyosan otthon vannak, ha már gyertyát 
is gyújtottak.

Nyáron a pillét, télen a falusi embert csalogatja 
a világosság.

—  Nini, a képviselő uréknál is ég a világ! Oda 
bátran bemehetünk, Tartozó kötelessége, hogy szóval 
tartson bennünket.

így  véli azt Harcsa uram, meg Gácsér uram 
is, meg a többi szomszéd uram is. Egymásután ajtót 
nyitnak a kivilágitott házba. A  házigazda mindannyit 
szívesen fogadja: — Kerüljön beljebb, szomszéd uram, 
aztán foglaljon helyet. Ide a kis padkára, vagy ide 
a karosszékre.

A  képviselő ur a kuczkóban ül, mint afféle ember, 
aki nagy munkát végezett, aztán most pihen meg a 
fáradság után. A  kapczája a kemencze vállára van kitere­
getve, a csizmája a padkán szárad. Mindebből a jelből 
látható, hogy a gazdája mennyit ázott-fázott, mennyi 
sarat gázolt az ország dolgában, nűg végre a karácsonyi 
ünnepekre haza tudott vergődni,

A  képviselő ur tartja őket szóval, ők nagy áhí­
tattal hallgatják az igét. Csakis országos nagy dol­
gokról folyik a beszéd. Hogy is volt eddig, hogy is 
lesz ezután?

Harcsa uram egyszer mégis kibökken ti a szót:
— Képviselő ur fel is emelte, meg is szavazta 

a kvótát. Pedig tavaly egészen máskép beszélt.
A  képviselő ur a pipaszár csutorájával kétfelé 

igazítja a bajuszát. A  szája szögletében meg is lát­
szik egy kis ravasz mosolygás.

—  ü gy  igaz, amint mondja, szomszéd uram. De 
hát én is emlékszem valamire. Mikor tavaly Harcsa 
uramtól az adó-komissió azt kérdezte, hogy milyen 
a földje hát Harcsa uram keservesén panaszkodott, 
hogy nem ér az semmit, nem terem azon egyéb, csak 
királydinnye meg kutyatej. Nem ér annak holdja 
50 forintot se, de még húszat se. Mikor az idén meg 
a viczinális vasút komissiója járt ott, Harcsa uram 
ugyancsak a sarkára állott, hogy nincs a határban a 
kegyelmedénél különb föld. Olyan'búza terem abban, 
mint a rizskása, meg jó az, hogyne ? még dohány alá is. 
Megér annak holdja ötszáz forintot is.

A  képviselő ur szétnézett egy kicsit, hogy milyen 
sikere volt a beszédjének. Meg lehetett vele elégedve. 
Harcsa uram nagyon meghunyászkodott, a többiek meg 
jót nevettek rajta. Most már folytatta a képviselő u r :

—  Mikor az ember ma igy beszél, holnap meg 
amúgy, hát ez a politika. Nekem pedig a politika a 
mesterségem. Tegnap még nem szavaztam volna meg 
a kvótát, ma meg föl is emeltük, meg is szavaztuk. 
Ennek is van magyarázata. Mert ma úgy áll a dolog, 
hogy megalapítjuk az önálló magyar bankot. A  régi 
közös bankkal pedig mi történik ? Hát feloszlik. Úgy 
bizony, felosztjuk, még pedig a kvóta arányában. A ki­
nek nagyobb a kvótája, arra nagyobb rész jut abból 
a sok százezer milliómból, ami eddig a közös bank­
ban hevert. Azért kölletett a kvótánkat fölemelnünk, 
így jártunk túl a német eszén. Ez ám a politika! 
De ez köztünk maradt szó legyen, mert ha a német 
megtudja, mindjárt megmásítaná a szerződésünket.

A  szomszédok nagy hálálkodva kívántak jó éj­
szakát és szép csendesen hazafelé indulnak.

Az utczán halkan mondogatták, hogy a német 
meg ne hallja:

—  Mégis nagy politikus ez a mi képviselőnk!

Wekerle Sándor. — ígérhetsz a horvátoknak, 
w a s  gut und theuer.

Kanclk Pál bán. — Csakhogy, kegyelm es uram , 
odalent olyan világ járja , h ogy  m eg is kell tartani.

W . S. — Azt is m eg kell ígérni, h ogy  m eg ­
tartod ; sőt Ígérd m eg, hogy m egígéred, hogy m eg ­
tartod. ím e a szan k ezió : az én tám ogatásom .

R. P. (kétséybeesve.) Nem tetszik egyéb sem m i ? . . .

Ügyvédi járvány.
A  nagyméltóságu királyi Kúria legújabb itélő- 

szerve, a legfőbb fegyelmi ügyvédi tanács nem csak 
bírákból van összeállítva, hanem egy csomó ügyvédet 
is nevezett ki belé tagnak az igazságügy-minister.

Ezzel az intézkedéssel aztán egy sajátságos nya­
valyát, bizonyos fokú nagyzási járványt oltott belé a 
derék magyar prókátori karba.

Az uj, u. n. kúriai ügyvédek ugyanis abban 
lelik legfőbb gyönyörét a megtisztelő megbízatásnak, 
hogy tanácsbéli itélöbiró-társaikkal egyenrangúan just 
formálnak a »méltóságos ur* czimhez.

Nincs ugyan ezen legfrissebb czimkórSágnak 
semmiféle józan, észszerű alapja, de a gyakorlatban 
kétségkívül hamarosan lábrakap; legalább is bizonyos, 
hogy minden fegyelmis fiskális pazarul megméltósá- 
gozná Visontai Somát és társait, ami ezeknek, főkép 
eleinte, igen jól fog esni.

Egy szóval: ismét egy kiváló bizonyítékát jegyez­
hetjük be annáleseinkbe a nemzeti demokratikus ha­
ladásnak.

O K T A T Á S .
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Akármilyen szürke vagyok,
A z én művészetem ragyog.
Hess el innét, czínke, veréb,
Fészked' idegenben nyeréd.
Nékem édes, mert csak egy, e honi tá j; 
Hova szivem, hova nótám visszafáj,

Visszaszáll.

A  Curia tehát igen szépen distingvál. A  tettes 
nem libát akart lopni, hanem kövér libát; ez pedig 
egészen más valami. így azonban a rendelkező rész 
ellen van kifogásom, mert a Curiának nem lopás 
kísérletét, hanem >kövér liba ellopásának kísérletét« 
kellett volna megállapítania. Továbbá súlyosító körül­
ményül kellett volna kiemelni, hogy »a tettes által 
ellopni szándékolt liba* kövér volt.

Pesti politika
Mit szólsz az uj bánhoz, báró Rauch Palihoz ? 
Azt hiszem, P a lit  fogott benne a kormány.

Saját külön Hombár Mihályunk a következő 
mulatságos főfő és legfőbb bírósági bölcseségre hívta 
fel figyelmünket:

Igen tisztelt szerkesztő ur! Tudja-e, mi a kü­
lönbség a kövér liba é̂  a sovány liba között?

Megtanulhatja a Büntetőjogi Döntvénytár VI. 
számában a 144. szám alatt közölt jogesetből.

Ez az eset ugyanis abban állott, hogy valaki 
libát akart lopni, de mivel a liba sovány volt, nem 
vitte el, hanem üres kézzel távozott. A  kir. tábla, a 
kir. Curiának kifejezett helyeslése mellett, kifejtette, 
hogy ebben az esetben nincs önkéntes elállás, mert 
a tettest csak egy külső véletlen, t. i. a libának 
sovány volta bírta reá, hogy a lopástól elálljon. Ha 
a liba kövér lett volna, ellopta volna.

f e l v i l á g o s í t á s  n á l u n k

Káplár nr Csaták. — Ha pedig valaki azt merné 
kommandérozni: K ert á jk !  Forvercz bá jgén ! Hát 
azt felelitek rá: „Kuss disznó, nem vagyok én 
nímet !*

C seléd-m izéria.
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Az uj bán
bem utatkozik  a m inistertanáesnak.

Kossuth (felül az ágyban.) Foglaljanak helyet, 
uraim. (Bemutatkozik az uj bánnak.) Az én apám 
Kossuth Lajos volt.

Rauch br. — A z enyim nem. Mindössze Levin 
volt, báró volt és bán volt. A  nagybirtokairól nem is 
szólok. Ilyesmikkel magam is rendelkezem. (Darányi 
meghajlik.) De hát csak tessék helyet foglalni. Sőt rá 
is gyújthatnak az urak. (Kossuth szivarjaiba markol.) 
Tessék! A  tanácskozást megkezdhetjük.

Wekerle (szerényen.) Uraságod szintén... zenész... 
mondok: magyar minister?

Rauch br. (büszkén.) Még ennyire nem vagyok. 
(A mellére üt.) Én az uj bán vagyok. Azért jöttem, 
hogy megegyezzünk, tisztában legyünk egymással.

Wekerle. —  Kérem, én Ígérhetem.
Rauch br. —  Eh, ne fáradjon ezzel, hiszen én 

már valamennyire tisztában vagyok a magyar koali- 
cziós kormánnyal. No, ne szégyeljék magukat az 
urak. Ilyennek is muszáj volt lenni. (Az asztal tetejére 
ül és lábaival a Kossuth irodalmi müveit lapozgatja.) No 
kezdjük! Hát ez a ministertanács, ugy-e? Jó, jó, csak 
tessék ülve maradni! Kossuth urnák se kell az ágy­
ban felállni. Vagy van valami kívánsága, baja ? Szól­
jon Andrássy a komornyiknak?

Kossuth F. — Köszönöm. Majd csak a minis­
tertanács után.

Rauch br. — Hát kérem, vegyék tudomásul, hogy 
ezt a szót: »koaliczió« lelkem mélyiből utálom, ami 
azt jelenti, hogy a horvát koaliczióval se kezdek 
semmit. Ez meg azt teszi, hogy a magyar koaliczió­
val se. A  vitás pontok fölött meg ne mi lopjuk az 
időt, hanem a regnikoláris bizottság. Tetszik tudni, 
mi ez? A  kikapcsolt kérdések csöndes temetője. Akit 
el akarunk küldeni valahová messze, aki alkalmatlan: 
annak azt szoktuk mondani, hogy menjen a kereszt­
anyja regnikoláris bizottságába. (Tetszés.) Most már 
kérdés, mi a vitás ? De sokszor maga a kérdés is lehet 
vitás, sőt afölött is vitatkozhatunk, hogy egyáltalában 
kérdés-e a kérdés? (Mindenki úgy tesz, mintha értené.) 
Itt van a horvát nyelv joga. D arányi Náczi erre azt 
mondaná, ha nem volnék itt, hogy ez vitás. Itt van 
a magyar nyelv joga. Erre én azt mondom, még ha 
itt vagyok is, hogy ez is vitás. Igen, de abban már 
csak meg tudunk egyezni, hogy jó, hát gyerünk a 
regnikoláris deputáczió elé. Ha ebben megegyeztünk, 
a vitás kérdést örökre levettük a napirendről, mert 
senkinek se ment el a haja, hogy ezt a bizottságot 
összehívja. (Igaz! ügy van!) A  békének ily módon 
való megteremtése az én programmom. Aztán hogy 
azon se vitatkozzunk, hogy a horvátországi vasutakon 
a Máv. nyelve milyen legyen, az állomásnevek horvá- 
tok legyenek-e vagy magyarok, hát megoldjuk a kér­
dést úgy, hogy megegyezünk a horvát nyelvben és 
punktum.

Wekerle. —  Talán jó volna, ha ezt is a regni­
koláris deputáczió elé terjesztenénk?

Rauch b. —  Ha az ur megígéri, hogy össze­
hivatja a bizottságot, igen szívesen. Akkor t. i. soh-
sem ül össze.

Wekerle. —  Megígérem. Mért ne ígérném?
Rauch. — Rendben van. De ha én mindent 

megadok önöknek, mit kapok én?
Kossuth. —  Uj vasutakat!
Darányi. —  Csatornákat!
Apponyi. — Horvát iskolákat papi vezetéssel!
Günther. — Extra közigazgatási bíróságot!
Wekerle. — Pénzt! Pénzt! Pénzt!
Darányi. — Kedvezményt az agráriusoknak!
Rauch. — Elég! (Eldobja a szivarját.) Nekem 

jó emlékező tehetségem van, urak. Én nem felejtek 
el semmit és önök se felejtsék el, hogy én nem szoktam 
elfelejteni semmit. (Ellebeg.)

Wekerle (kaparja a fejét.) H m . . . fogtunk bánt, 
de nem ereszt. A  tanácskozást bezárom.

Kossuth (becsöngeti a komornyikját és bizalmasan 
a fülébe súg valamit.)

A komornyik (várja, hogy mindenki eltávozzék.)
Kossuth (még jobban várja.)

H I B A .

Sári ángyó. — No, Tecza, hát vót mán doktor az

anyádnál ?

Tecza. — Hát vót. De nem tudom én, német-e 

az istenadta, mert sehogy se tudunk eligazodni a beszédin. 

S. á. — Má mért ne, h é?

Tecza. —  Hát azt mondta nekem, hogy Őn.
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A sziámi király könyvéből.
— Mutatóba. —

Sziám bölcs fejedelme Európában járt. Az itt 
gyűjtött tapasztalatait és megfigyeléseit megírta és 
könyvalakban ki is adta. Ebből közlünk egy kis 
mutatót.

. . . Boldogult elődöm, a dicső Csula-Gala-Gonya 
európai útjáról nem ágyú mintákat és gyorsan ölő 
fegyverek tervezetét hozta magával, hanem egy csomó 
akáczfamagot pakoltatott a táskájába. Mert ennek a 
fának a meghonosítását hasznosnak vélte Sziámra 
nézve. r

Én egyéb magvakat, európai intézmények csiráit 
hoztam magammal, hogy ezeket átplántáljam Sziám 
termékeny talajába.

Első sorban a Parlamentet szeretném átplántálni 
Sziámba. Hogy miről jó ez, megmondom. Mikor itt nekem, 
az uralkodónak, pénzre van szükségem, hát ki kell 
adnom a rendeletet, hogy ennyit meg ennyit teremt­
senek elő. Ez pedig mindig némi összeütközéssel jár. 
Mert bár mennyire szeretnek is, engem az alattvalóim, 
de adót fizetni nem szeretnek. És ezért bizony nehány 
ellenszegülőnek le kellett a fejét üttetnem. Atyai szivem 
ilyenkor mindig vérzik, de meg kell tennem.

Ettől a szomorú feladattól fog majd a parla­
ment megszabadítani.

Hogy mi az a parlament? A zt nehéz veletek 
megértetni. Afféle játék az, mit a gyermekded népek­
nek adnak.

Olyan ez, mint mikor a kis fiúnak csokoládé­
szivart adnak. Feszít vele, mintha már nagy legény 
volna és igazán szivarozna.

Vagy mikor a gyereket felültetik a bolond­
malomra, kiválaszt magának egy szürke paripát, azt 
kényesen megüli. Úgy sarkantyuzza, úgy rángatja a 
kantárt, mintha ő kormányozna. Pedig hát egy másik 
erő hozza az egész gépezetet mozgásba.

A  parlament, amint mondom, nagyon bölcs 
intézmény. A  nép is elégedett, a fejedelem is nyugodal­
masan kormányoz. A  nép kiadja a haragját a parla­
mentben. Ott annyit lármázhat, amennyi jól esik neki. 
Ha a haragos gyermek-népnek le akarjuk csillapítani 
haragját, akkor elkergetjük a ministeriumot. Dá, dá, 
te csúnya minister, te rossz minister! És adunk neki 
egy más ministeriumot. Ez szép minister, ez jó 
minister.

Hogy mi az a minister ? Az bizony az a szelí­
dített elefánt, akit a szilaj elefántcsorda közé küldünk 
és aki addig politizál ott, mig valamennyit észre 
téríti és jámbor, kezes elefántokká lesznek.

Y olt alkalmam egy kiváló példányt látni. Okos, 
ügyes, ravasz minister. Ez túljár mindenkinek az 
eszén. Amúgy is hatalmas egy állat.

Egy tuczat legszebb fehér elefántot adnék érte 
cserébe. Ha ezt megkaphatnám, megcsináltatnám 
Sziámbán a parlamentet.

Borbolya Bálint szól.
i.

Testamentom.

Feldűlök, mint egy vén korcsma —  
Ha megérem ezt a csúfot,

A  kezembe ne keresztet 
Tegyetek, ha’ kapukúcsot.

Koporsóm be ne szentelje 
Valahogyan vízzel a pap, 

Tokaji bort locssantson rá,
Mert 1st’ ucsse nyaklevest kap.

Körülöttem ne repkedjen
Szagos füst, mit ad a töm jén;

Gyújtsatok öblös pipára,
Csetnekivel tele tömvén.

A  harangot se húzzák meg 
Ott fent az ócska toromba,

Úgy se igen hallgattam rá 
Se ifjú, se vén koromba'.

Énekes könyv, imádságos —
Hozzám ne jöjjetek vele,

Poharakat, azt hozzatok,
Üvegeket borral tele.

Töltsétek, a bor csurogjon!
Koczintsatok is egy végbe! . . .

Ilyen ének- s harangszónál 
Ballagjak én fel az égbe.

II.

A műbőr.

A  bort Isten teremtette, 
Belelehelte a lelkét —

A  jó kedv, az égi öröm 
Azért árad belőle szét.

De az ember csak nem nyughat, 
Újabb Bábel*tornyot épit —  

Isten remekét csúfolja,
Gonosz kézzel műbőrt készít.

Nem is csoda, ha a földön 
Örökös a romlás, bomlás —

A  m űbőr: testet öltött bűn, 
Iszonyú istenkáromlás.

A k i méri, aki issza,
Az mind ördögnek áldozik —  

Valahány (meg is érdemli) 
Bizonyosan elkárhozik.
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A Z  E G Y S É G .

Nincs szebb dolog a világon, mint az egység. 
Hát még a hármas egység. Aristoteles mester halha­
tatlan drámai dogmája!

Ez a nagy alapelv érvényesül a koaliczió tragi­
komédiájának színpadi kifejlődésében.

A  nagy egység, a függetlenségi párt meg- és ki 
akarja marni a középegységet, az alkatmánypártot a 
bandából. A  kis egység, a néppárt pedig ezen az 
épületes bonyodalmon a markába nevet.

Az ütköző a választások vezetése.
Őrültség, hogy mikor a többség 48-as, egy 67-es 

belügyminister intézze a képviselőválasztásokat. Akinek 
ráadásul az államtitkára is 67-es.

Azon nyavalyog hát a kis kélpes félhivatalosban 
Rátkay László (az igazi Petőfi-koponya, még kifőzetlen 
állapotban,) hogy 48-as államtitkár kell a belügybe, 
kinek nevét nyilván ismert poétái szerénységből ezúttal 
elhallgatja.

Andrássy nem azért született nagyur, hogy az 
efféle plebejus-locsogás még merevebb daczra ne 
ingerelje.

Csak azért is kinevezi uj államtitkárnak Rakovszky 
Endrét, aki alispán volt Abaujban s nyilván közel 
atyafija a nagy Stefinek.

Látni való, hogy a néppártnak van oka és joga 
a nevetésre.

Bizalmas értesülésünk szerint ez az egész koaliczió - 
bontó hercze-hurcza a legközvetlenebbül érdekelt alkot­
mány-pártot teljesen hidegen hagyta.

Aminek részben az a magyarázata, hogy a gyér 
látogatottság czimén nem is igen tartják érdemesnek 
befűteni a párt klubhelyiségeit.

Önálló magyar bank.

Most már nyugodtan hajthatjuk álomra fejünket. 
Mikorra újra felébredünk, régi álmunk valóra válik: 
meglesz az önálló nemzeti bank.

A  Képviselőház már kiküldte a bizottságot, mely 
arra van hivatva, hogy az idevágó munkálatokat elő­
készítse. Huszonegy kiváló államférfiut választott ebbe 
a bizottságba.

Huszonegy! Már maga ez a szám is biztos 
garanczia arra nézve, hogy a bank meglesz és biztos 
alapokon fog nyugodni.

A  huszonegyes bankbizottság már megalakult és 
megkezdte működését. Egyelőre az a czél, hogy minél 
több hazafi tapasztalatát és szakértelmét felhasználják. 
Evégből a központi országos huszonegyes bankbizott­
ság az ország minden részében vidéki huszonegyes 
fiókbank-bizottságokat szervezett.

Mikor az ország népe a napi munka után pihe­
nőre tér, a huszonegyes bizottságok tagjai fennvirrasz- 
tanak, sokszor a hajnal is ott találja őket nehéz mun­
kájuk mellett, amint egyes fontosabb esetet meg­
vitatnak.

A  fővárosban és az ország minden részében egy­
forma buzgósággal és lankadatlan fáradozással dol­
goznak a huszonegyes bankbizottság lelkes ügyvivői. 
Itt a fővárosban megható nyilvánulását láttuk a haza­
fias buzgalomnak. Késő éjjeli órában bérkocsi-állomás 
felé siettünk hogy a sokáig tartott huszonegyes 
bankbizottsági ülés után hazavitessük magunkat. Hát 
azt vesszük észre, hogy a kocsisok a szemetes láda 
fölé hajolva egy lámpás mellett összedugják a fejüket. 
Zajtalanul közelebb léptünk. A  suttogó beszédükből 
megértettük, hogy ők is a huszonegyes bizottság problé­
májával foglalkoznak. Lelketlenség lett volna őket 
hazafias munkájukban megzavarni. Inkább gyalog 
sétáltunk haza távoli szállásunkra.

Ennyi fáradozás és ennyi önfeláldozó munka 
után bizton remélhető, hogy amit olyan régen óhaj­
tunk, a magyar bank valóra válik.

A  huszonegyes bankbizottség az eddigi országos 
szabványokat és szokásokat figyelembe véve állapítja 
meg a bank alapszabályait. Ezek már nagyjában el 
is készültek.

A  bankból mindenki kaphat pénzt, ha bizonyos 
föltételeknek megfelelt.

A  bank élén gubernator áll, aki a guberált ösz- 
szegekre tartozik ügyelni.

A  bank sohasem retirálhat.
A  bank csakis reális ügyletekkel (guberált tétek­

kel) foglalkozik.

Sógorság-komaság.
— A folyosóról. —

— Vájjon miféle szerzet az a báró R a u c h  
Pál, az a j bán?

— Telivér magyar-horvát. D e mégis inkább 
m a g y a r .

— Honnét gondolod?
— Hát csak onnét, hogy mindjárt azon kezdte, 

hogy egyszerre k é t  s ó g o r á t  rakta be főispánnak.
— Persze, persze. Rakodczaynak csak egy 

k o m á ja  volt, P o l ó n y i :  a fökoma. S  ez is nyakát 
szegte neki.



1908. Január 12. B o r s s z e m  J a n k ó 15

Fületlen gombok.
Modern igeragozás. —

Mi csalunk.
Ti váltok.
Ok pletykáznak.

*
— Apró hirdetés. —

Tisztamultu, igazi urleány hasonló ifjú (ismeretségét 
keresi. Leveleket »Minden ut Rómába vezet« jeligére a kiadóba 
kér.

— Tulipánosán. —
— Makón Tulipán-bál volt. Ennek a kortörténeti esemény­

nek persze vezérczikkben harangozott be a » Makói Hírlap«, 
többek közt a következőleg buzditván a helybeli intelligencziát 
a részvételre:

»A nyavalygós nemzetközi jellegű majálisok helyett 
tulipán-ünnepeket kellene rendezni az országban. Legyen nem­
zeti karaktere még a mulatságnak is, különben elvegyülünk a 
nemzetköziség szennyes sártengerében és a szláv boeskorok 
kérges bőréről mossa le szivünk porát a síró felhők zápora.

Az Ős magyarok diadalmi toraira emlékeztető pompával 
a magyar hőslegendákat tükröző ezüst szivárványnak, a tejut­
nak boltive alatt kezdődik és nyúlik bele az álmatag meleg 
nyári Éjszakába. És mire benéz a hajnal csillagszeme az ébredő 
világ ablakán a nyiló virágok szemébe, ennek a nagy sik mező­
ségnek arany kalászos tengere alatt nyugvó őseink porladó szi­
véből kikelő harmatnak örömkönnyei fogják hirdetni, hogy 
magyarán és jól cselekedtünk.*

*
— Mi ez ? —

(Apró hirdetés a P. H.-ból)
Jó javadalmazásu, csinos, kedves elegáns 30 éves plébános 

keres hozzáülo szép, müveit özvegyasszonyt, vagy hajadont 
20—25 ezer koronával gazdasághoz. Pénz közjegyzőileg biztosítva, 
az illető életbiztosításban részesül. Rokonnak tekintetik. Sza­
kácsnő és belső leány áll rendelkezésére. Kellemes boldog eleiben 
lesz része.

*
— Szerencsés apa. —

(A Vasutas-Szövetség Lapjának hirdetései közül.)
Házasság. Ismeretség hiányában ezúton keresek izraelita 

vasúti hivatalnokot (altiszt is lehet) férjül 24 csinos leányom 
részére. Hozomány 6000 kor. és kelengye. Megkeresések »Jó 
férj* jelige alatt Győr, poste restante, Dunántúliak előnyben.

*

Én szeretek. 
Te hazudsz. 
0  hisz.

— A nyíri Bourbon. —
— A  »Nyirvidék* 51. számában T. J. körjegyző, a sza­

bolcsi jegyzők elnöke, a kivándorlásról czikkez. Panaszkodik, 
hogy a nép >uri hunczutságnak* Ítéli a jegyzők apai intéseit. 
Azután igy folytatja:

» Verseille (ig y ! )  fényes termeiben is eltiporta egykor 
a piszkos phrigiai sapka a Bourbonok háromágú lüiomjál; 
ezért egy igazi Bourbon nem szűnt meg szeretni a népet. így 
vagyok vele én is . . . !«

*

— H m ! —
— A Gyógyszerészi Hetilap 1907. évi 51. számából. —

Nyílt tér.0
Köszönetem nyilvánítása mellett tudatom a hozzám 

ajánlkozott urakkal, hogy nálam az állomás be töltetett.
Tisztelettel 
/ / .  Vilma.

* Az e rovatban közlőitekért a szerkesztőség felelősséget nem
Vállal.

A „Borsszem Jankó" mai és legutóbbi 
számaiban megjelent képek eredeti rajzai 
megtekinthetők és kaphatók a Könyves Kál* 
mán Magyar Mükiadó Társaságnál (Nagy* 
mező-utcza 37.)

z e r k e s z t ő i ü zen etek ;
R L.(Budapest.) Kez­

detleges rajzának gon­
dolata elmés. Kár, hogy 
a kivitel nem tart lépést 
a témával. — Ergo. 
Képrejtvénytervei meg­
döbbentők. Mást. — 
Nagykőrös. Takaros kis 

zártkörű tánezvigalom lehetett az a január ö-iki, melyen ellop­
tak 18 férfikalapot, néhány tuczat női selyemkendöt és egy 
alvó részeg embernek a csizmáját. így már elhisszük, hogy a 
•veszettség* még mindig tart Kőrösön. — KapU3 Sámuel. 
(Zilah.) Rekrimináló soraira a következőket válaszoljuk. Kö­
szönjük szives elismerését. Viszontag szívesen kijelentjük, hogy 
a minapi »sérelmes« közlésünknek, a dolog természeténél fogva, 
sem Önre, se a világon senkire bántó czélzata nem volt, mert 
nem is lehetett. Ami a tárgyi tényállást illeti, a közölt stil- 
virágbokréta a mostani kimagyarázással csak teljesedett. Nem 
magyar irás, nem magyar irodalom az, jó uram, hanem nyaka- 
tekert, értelmetlen erőlködés, mely nálunk kezd divatba jönni 
s épp azért provokálja a jobb ízlésű olvasóktól a kipellengére- 
zést. A helyi polémiához semmi közünk. A kivágomány eredeti 
példányban érkezett s igy beküldőjét nem tudjuk. De ha tud­
nék, sem mondanék meg. Ennyi respektussal önnek, mint toll­
forgató embernek, csak kell viselkednie az újságírói diszkréczió 
iránt. — s. j. Tévedésben tetszik leledzeni. A B. J. bár soha­
sem volt tulipántos hazaffy, a ^darabontokat* sem dédelgette 
soha s ezt a szolgálatot ma sem hajlandó megtenni. — L. E. 
(H.-Nánás.) A képrejtvény téma annyira bonyolult, hogy nem 
tudjuk használni. Mást, egyszerűbbet s illetve világosabbat 
kérünk. — Tu—sy. Minden szerdán, csütörtökön d. u. 3—6-ig 
jöhet bátran. Szívesen látjuk. — Gratuiácaiók. Eső után 
köjpönyeg. Későn jött. — P. L (Vésztő.) Köszönet a szives
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érdeklődésért. Sajna, a küldött témák éppenséggel nem felel­
nek meg az előrebocsátott kritikai megjegyzéseknek. Mást, 
jobbat. — H. M. A  példázat nem egészen fedi az igazságot. 
Harden éppenséggel nem ártatlan bárányka. S őt. . .  — Vaczkor. 
Kiszedve várják a megjelenést. Türelem. — L. J. (Budapest.) 
Fejfájditó tudományos őrültség. — Sz. A. (Budapest.) Bár Ön 
lakatos, de nem jött rá a jó »vicczek« kulcsára. — Több levél­
ről a jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM. 

Kiadó-tulajdonos A Borsszem Janké lapkiadé-részv.-társaság.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest V II. Miksa-u. 8. 

Telefonszám: 90—45.
Előfizetési á r :

évre 16 K. — Félévre 8 K. — Negyedévre 4 K. 
Egyes szám ára: 86 fillér.

Az északnémet Lloyd gőzösein világhírű ellátásban részesül 
az utas. Az ételek megválasztása és azok elkészítése agy a hajókonyhák 
képességét, mint a szakácsok ügyességét dicsérik. Aki egy ilyen hajó 
reggelijén vagy ebédjén részt vett, csak elismeréssel emlékezhetik arra 
vissza. Legújabban a társaság »Kronprinzessin Cecilie« nevű gyors 
gőzösön próbaképpen a table d’hote helyett az étlaprendszert vezette 
be, valamint egy közős asztal helyett több kis asztalnál terittet. Ez az 
ujitás, tekintve az ételek sokféleségét, amely a választást könnyiti és 
minden Ízlést kielégítő, oly jól bevált, hogy a társaság elhatározta, hogy 
lassankint a többi gyors~— s_ j »»*»**
szerrel és teljesen a véne 
rendszer még abban is € 
hogy semmiféle külön kiadással nem^jár.

A fogak szépségét és egészségét megóvja a Brázay-féle Kalogén 
sósborszesz fogkrém, mely fertőtleníti és i n  *. a*&íiirA<r»t
erősiti és edzi a foghust. E kiváló tulajdon 
mindennapi szájmosásnál éS fogtisztitásnál 
tatlan mindenkire nézve.

DORFI A LEGJOBB

M Y Á LK A O LD Ó  GYÓGYVÍZ.
E lső L eánykiházásító E g y le t mint szövetkezet. Gyermek- és 

életbiztosító intérzet, Budapest, VI., Teréz-körut 40—42. Alapittatott 
1883-ban. Az intézet felügyelő-bizottsága u. m. az előbbi években is 
deczember 31-én tartott ülésében az intézet pénztár- és vagyonállapotá­
nak fővizsgálatát megejtette és megállapította, hogy az intézet vagyona 
a következő értékekben van elhelyezve és pedig: Intézeti házak beru­
házási értékben: Teréz-körut 40—42. számú épület 818,613-93 K, Rákóczi-ut 
20. száma épület 655,847*24 K, Váczi-ut 4 számú épület 610,46314 K, 
értékpapírok 0.068,610*03 K, kölcsönök saját kötvényekre 886,924*59 K,
takarék- és bankbetétek 2.146,853*63 K, ........................... ............. . ~  ~
hivatalnoki 
Összesen
biztosítási ajánlat nyujtatott be és 1.417,400.— K értékű uj biztosítási 
kötvény állíttatott ki. Biztosított összegek fejében 80,420*30 K fizet­
tetett ki. 1907 január 1-től deczember 31-íg bezárólag 22.594,730 — K
értékű biztosítási ajánlat nyujtatott be és 19.3:19,930*— K értékű uj 
biztosítási kötvény állíttatott ki. Biztosított összegek fejében a folyó 
évben 1.194,640 — K és az intézet fennállása óta 12.397,885*91 K fizet­
tetett ki. Ezen intézet a gyermek- és életbiztosítás minden nemével 
foglalkozik a legolcsóbb díjtételek és legelőnyösebb feltételek mellett.

— Én a költségvetést készítem és [te éppen most 
zavarsz !

— Csak ne légy megzavarodva. A  költségvetés nem jó, 
mert kifelejtettél belőle valamit. Egy szép báli öltözéket a ' 
lányunk számára Holzer S.-től a Kossuth Lajos utczában.

Jéggé fagyva pihen folyó, patak és a téli mulatság minden 
fajtája, szánkó, korcsolya, tánez vesz bennünket igénybe. Be hányán 
keserülik meg az efajta mulatságokat! Mert nem voltak eléggé elő- 
vigyázók, mert meghűltek és azután sem használták rögtön a helyes 
ellenszert. Akivel az a baleset megesett, hogy egy ilyen mulatságon 
meghűlt, az vegyen azonnal egynéhány Fay-féle valódi sodeni ásvány­
pasztillát, amelyek a lehető legjobb szolgálatot fognak tennj. Gyógyszer- 
tárakban, drogériákban, ásványvizkereskedésekben kaphatók: doboza 
1 K 25 f. Főképviselet Áusztria-Magyarország részére: W. Th. Guntzert, 
Wien, IV/1. Grosse Neugasse 27.

TÉLI FÜRDÖKURA A SZT.- LUKÁCS FÜRDŐBEN.

küld ingyen

Természetes forró-meleg kénes for­
rások. Iszapfürdők, iszapborogatá­
sok, mindennemű thermális fürdők, 
vizgyógykezelés, massage. Lakás és 
gondos ellátás.Csuz,köszvény, ideg-} 
bőr bajok gyógykezelése és a téli 
fürdőkura Felől kimerítő prospektust 

Szt -Lukácsfürdő igazgatósága, Budapest-Budán. 977

^ É ^ g á d É j I
r n m w m m s m m

f

APR I KAS
K0TÁNYI

kijelenti, hogy nem kell félni, ha 
kiütött is a mészáros • sztrájk. 
Csirkehússal, pulykapaprikással és 
malacz-pörkölttei is élvezhető, sőt 
ezekben is nélkülözhetetlen a 
valódi szegedi rózsapap­
rika, mely kapható Budapesten a 
föüzletben, VI. kér., Teréz-körut 7., 
Kecskeméti-utczai fióküzletben és 
Szegeden a Kárász-utczában. 950

Reggelizés előtt félpohár
SCHMIDTHAUER-féle I g m á n d i l # n n n r i í i f  ! i  c t M o t t  gyomrot2-3ír t  alatt teljesen

X I 11 ¥  1 /  Használata valódi áldás gyomorbajosokilUOUl UYIL szorulásban szenvedőknek. — Kia üvof
Nagy üveg 60 fillér.

írendbehozzf.
oknak és szék- 

üvog 40 fillér.
1026



KÉPREJTVÉNY. Jutalm a: a BORS­
SZEM JANKÓ 

1908-ra szóló naptá­
rának egy példánya.

A BORSSZEM 
JANKÓ 2081. (1.) 
számában közölt kép­
rejtvény megfejtése:

Ábrahám.
A 34 megfejtő 

közül elsőnek sor- 
soltatott k i : Orgo- 
ványi Tamás, Vaskók. 
— Kiadóhivatalunk 
előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 
1908-ra szóló nap­
tárunk egy példányát 
átveheti.

T r 1

FÉRFI INGEK

K o fá é # .
:: B U D A P E S T : :  
Dorottya-utcalO.

Alapiitatott 1867-ben.

521 Kérjük mindenütt a világhírű-s5r
M A L A T  A - T  Á P S Ö R -k ü lö n le g e s s é g e t .

Csak
.SICULIA'
névvel ellá­
tott üvegek 

valódiak.

A
MálnásiSICULIA forrás­

fiz

A gyomor­
égést 
azonnal 
m egszün­
teti.
Páratlan  
nyálkaoldő 
és étvágy- 
gerjesztő.

A legjobb 
gyógy- és 

asztali 
üditőviz.

A gége, 
torok, tüdő, 
gyomor, 
bél, vese, 
hólyag hu- 
rutos bán- 
talmainál 
fölülmulha- 
tatlan.

" • " K É S !  Brázay Kálmán
Budapest, József-körut 37. s *.
Telefon 59—4«. 1231

Kaptató mindán 
gyógipsrertirban, 
drogériáéi fűszer

6 0 0 0  fén ykép  és könyvek 
csak urak részére. Párisi gyűj­
temény stb. Katalógus zárva, 
levélben. 75 mintával 3  kor., 
125 mintával 6 kor. (Levél­
jegy vagy postautalvány.) F. 
R. Kíkkert, Agence de Publi­
cations, Amsterdam. Frederik 
Hendrikstr. No. 139. A. B.

eff jelent f

ABOESSZEMJANKÖ

NAFTÁBA
1 9 0 8 - i k  é v r e .

A r a  k é t  k o r .

Megrendelhető k iad ó -  
hivatalunknál (Miksa-u. 
8. szám) és minden ha­
zai könyvkereskedésben.

I  POLITIKA.
Irta

|  Dr. Gratz Gusztáv,
i# Az államok berende- & 
^  zésénél és politikájuk ^  
ÁM vezetésénél mérvadó ÁM 
gp elvek áttekintése,
9 melyeknek^  uicíjcniiLa ísmere- 
ÁM téré mindenkinek 
^  szüksége van, aki a 
W politikai kérdéseket 

helyes perspektívá­
ból akarja megítélni. 
A  középiskolai al­
kotmánytan előadá­
sánál különösen al­
kalmas segédkönyv.

Ara 60 fillér.

Kapható mindenkönyv- 
—  kereskedésben. —

tS;olö-

^oltványokat

Fénykép-akt-tanulmányok
Remek kivitel i — Gyönyörű 
modellek a világ minden tájá­
ról. Mintául: 1 cabinet és 150 
miniaturkép 1 korona. (Bélyeg­
ben is) 5, 10 koronáért szép 
választék. 0. Sckladitz A  Co, 
Berlin W. 57 B. J. 1229

0 € $ € € € 6 € € €  € € € € € »

|  :: TUDOMÁNYOS s  |
8  ZSEBK Ö N YV T A R . 8

66. .2. $

I  ALKOTMÁNY-1

szállít, fajtisz-
v  d  r n n  - taságért jót-

1 állva legdusabb
választékban a már évek óta elsőnek és legmegbízha­

tóbbnak ismert:

Küküllőmenti első szőlőoltvány telep.
Tulajdonos: Caepari Frigyes, Medgyes 13. szám.
(Nagykükűllö megye.) Tessék képes árjegyzéket kérni.

Az árjegyzékben találhatók az ország minden részéből 
érkezett elismerő-levelek, ennélfogva minden szőlő- 
birtokos megrendelésének megtétele előtt az ismerős 
személyiségektől úgy szó-, mint irásbelileg bizonysá­
got szerezhet magának fenti szőlőtelep feltétlen 
----------------------- megbízhatóságáról. -----------------------

NAGY Z S IG M O N D  *  L E G N A G Y O B B !

alkalmi lakberendezési áruháza Lázár-u. 3.
(Bazilika közelében.) Telefon 18—22. Bútorok palisan­
der, czitromfa, mahagóniból. —  Perzsa és szmirna 
szőnyegek. Csillárok gázra és villanyra. —  Lakás- 
berendezések vétple, eladása becserélése  
= =======  és kölcsönadása. — .......iu s

r

vf/
4*ÁM0/w
0/
ÁM
*
4/
ám

COTILLON
táncztourok, knallbonbon (tréfás betétekkel), confetti, 
serpenti», papirhangszerek, papirsapkák és ruhák, papir- 

tüzérek, lampionok stb. kaphatók

EMMERLING ADOLF
:: tűzijáték és farsangi czikk gyárosnál ::

BUDAPEST, GRÓF KÁROLYI-UTCZA 26.
TELEFON 6 39. 520 TELEFON 6 39.

ÁM sMm
ám 
ám4/ 
ÁM 
Ál/ u> Áll
ám 
ám 
#  
\M
ám 
#  
ÁM 4/ ÁM ÁM

nm iw w ft
,UP TO DATE*
a legújabb, legegyszerűbb ée legolcsóbb

biztonsági borotva
Magvágás ki van zárva. Nyolca napi 

próbára is kapható csak 1141

M arion A la jo s
czégnéi Budapesten, IV. kér., Váczi- 
utcza 10. és Koronaherczeg-utcza 10.
Ára két duplaólü késsel 8 K.
Ha nem felel meg, árát visszatérítem.



3  UJ SZÓ. .  ^  
BLTVATER 

GESSLER
B U D A P E S T

otssiti? rú t  valódi

DANUBIUS
M U S T Á R .

J á c e r n d o r f -b u d a p e s t

iB « a  I .  O n t» *  lagkéByehnetebboek, legmegbixhatfbbaa* ismerték «1.

Asszonyvédő. g
Prospektus több mint 5 0 0 0  hitelesített eliamarölevéllel 
ingyen és béraentve. 1 Dts. 3 .10 kor. bérmentve. Levél­
bélyeget flsetéskép veszem. X . ITV Ó B B  vegyi 1»borát. 
Berlin S . W . Prledrichntr. 91/98. 1123

" --------------------------------
Tudományos Zsebkönyvtár.

1 7 4 -1 7 7 . az. 
Magyarország népességi 

statisztikája.
írta: Dr. KENÉZ BÉLA.
Hézagpótló s a maga ne­
mében egyedül álló munka, 
mely a legújabb adatok 
alapján, közvetlen forrás­
ból ismerteti hazánk és a 
külföld államainak állandó 

és változó közérdekű 
viszonyait.

Ára 2 .4 0  K. Kapható min­
den könyvkereskedésben.

HIRDETÉSEK
felvétetnek a 
Borsszem Jankó 
kiadóhivatalá­
ban, Budapest, 
VU., Miksa-u 8.

Ó h  j a j ! KÖHÖGÉS, REKEDTSÉG É lje n  t

Ü l

és elnyálkásodás ellen gyors 
és biztos hatásúak

E6GER mellpasztillái
Az étvágyat nem rontják s kitűnő ízűek

Doboza 1 korona és 2 korona.
P ró b a d o b o z  50 fillér.

megfojt ez az átkozott 
köhögés.

Kapható gyfzytirak én drogériákba.
Fő- és szőtküldési raktár:

„NÁDOR”  gyógyszertár
Budapest, VL, Váczl-körut 17. sz.

Egger-mellpasztllla csakhamar 
meggyógyított.

-* Jegyet kérek a kisasszony lányom számára.
— Hová tetszik utazni?

— Tudom is é n ! Elfelejtettem annnak a kutya
városnak a nevét. Ahol a-csipke terem.

— Talán: Brüsszel?
— Tudom is én ]

Ha nem tudja, akkor menjen Eisner Oszkár­
hoz, a Párisi-utczába, ott terem a csipke!

HA ŐSZÜL A HAJA
r s Z STELLA-VIZET t T

HANEM A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA VISSZA

SS, ZOLTÁN B É L Á K '
Ő cs. és kir. Fensége József fölt. iidv. száll, i 

tifiMrkOvegie Budapest, V., Szabadság-tér utcza sarok |
Póstal szétküldés naponta.

RUHÁK
nak és festetnek HALTEN- 
BERQER BÉLA ruhafestő­
gyárában, Kassán. 1177

Elsőrendű „ THE  R O Y A L ”

Beszélőgépeket
a legújabb 
modelokban 
sz ig o rú a n  
az e r e d e t i  
gyári ára­
kon, 45*/# ár­
leszállítással

kor. részlet- 
fizetésre vi­
dékre Is bár- 
—  hová. —

LÁNG JAKAB és FIA grammofon- 
n agy kereskedők. Budapest, Vili., 
Józseí-körut 41. szám. Árjegyzék 

ingyen és bérmentve.

Saiit magán áll bosszút minden ember,
a ki évek hosszú során át szenvedi és tüíi az ideg­
gyengeség rettentő kínjait anélkül, hogy ennek egye* 
dílli, biztos ellenszerét: az Eiektro-Vitalizer készü­
léket megismerné. Az általános és nemi ideggyenge* 
séget, álmatlanságot, fejfájást, az ideges szívbajokat 
és emésztési zavarokat, a nenralgiás és rhenmás 
bánt aimak at, hüdéses állapotokat a legideálisabban 
és legtermészetesebben irtja ki az emberi szervezetből 
az idegeket és izmokat erősítő, edző egyenletea'galván- 
áram Az Elektro- Vitalizer készüléket ma már százan 
és százan alkalmazzák Magyarországon és sok százra 
rúg azok száma, a kik ezen gyógymódnak köszönhetik 
az évek hosszú során át hiába keresett gyógyulást 8 
ma fennen hirdetik az Eiektro-Vitalizer esudásaü 
gyógyító hatását. 530

Ingyen könyv.
Ha meg akar ismerkedni ezzel a gyógymóddal, úgy 
ezen lapra való hivatkozással készséggel fogjuk meg­
küldeni önnek ingyen és zárt borítékban, gazdagon 
illusztrált, népszerű nyelven külön kötetben férfiak 
és külön a nők részére megirt értekezésünket, a 

melyben megismertetjük gyógyító eljárásunkkal s az ezzel elérhető és elért fényes eredményekkel. 
Ha meglátogat, ingyen fogjuk bemutatni gyógymódunkat.

Az ,.Eiektro-Vitalizer" orvosi rendelő-intézet, Budapest, Károiy-kömt 2. félem. 38.



Zsidó husvét

Mózes. — Álljon meg János gazda! Nagy ünnep 
van m a ! Nem szabad azoknak a gyerekeknek szekeren 
járni.

János gazda. — Ne kiabálj zsidó! Hásze’ nem a 
fiaid húzzák a szekeret.

V A L Ó
di franczla küfönisgaa- 
ségsk (óvszerek) csakis 
F. Borguaranflls leghíre­
sebb párisi gyárostól 
legelőnyösebben besze­

rezhetők 994

Budapest, V». karatét, 
Erzsébet-kőrut 50. sz.
Részletes képes Árjegy­
zék ingyen és bérmentvs.

f ---------------------------------------------------------------------- 'i
A nemzetközi hálókocsi - tár-
saság gyógyintézetei Abbáziá­
ban, az Adria Riviéráján, og
SZÁLLODÁK: Stefánia és Quarnero, mindkettő lifttel 
ellátva. — VILLÁK: Amália, Angiolina, Laura, Flora, 
Mandria, Slat ina, Svájcai ház stb. valamint nagy fürdők. 
Teljesen újítva és a legmodernebb kényelemmel berendezve.

Mérsékelt o-sn Sürgöny és levélczim. '*>'■»
: árak! :. ^  „CURANSTALTEN ABBAZIA.**

_____________________

^ ^ V W W W v

! Ü R A E !
, pJU Capsulas c. Oleo a .
, V San fali 0*25 jegyű T
ZA MBA -CAPSULA

f  Gyógyít disc rét bánfcalmat < 
; fajdalom nélkül néhány nap < 
[ alatt. Orvosok ajánljak. Sok < 
: kai Jobb, mint a sántái. Egye < 
^dűli gyáros:

> Egy karton
> ára 4 kor.-ért
> kapható. Fő- 
í raktár és szét-
> küldő-hely:
> Tőrök József, gyógyazei-
> tára, Budapest, K irá ly - <
> utosa. 12, B rad y C ,̂ gyógy- <
> szertára. Béos 1., F le lsch - <
> m arkt és minden budapesti < 
v gyógyszertárban. 
/a a a a a a /

BENCZE czipökülöniegességek 
Budapest, IV., Viczi-u. 2.

Képes árjegyzékünk kívánatra ingyen ée bérmentve.1

pezsgőben van a jóízű magyar nóta.
Kapható m i n d e n  elsőrangú f ö s a e rk e r e s • 
kedésben, kávéházban és vendéglőben. ::

PARAGON-TEA Úgymint az előbbi években, van szerencsénk 
tisztelt vevőink tudomására hozni, hogy utolsó 
szedésü legfinomabb chinai-teánk megérkezett 
és a meddig a küldemény tart, mi kilónként 
Í3  koronáért áraljuk, franko postán bárhová. 
Azoknak, kik kitűnő teánkat nem ismerik 50 t  
levélbélyeg beküldése ellen küldünk mintát.

PARAGON-
VÁLLALAT
----  BUDAPEST. -----
V., THOKET-UOVA».
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